
5.5 Bateria litowo-jonowa
 � Akumulator jest wbudowany w produkt na stałe i nie można go wymienić.
 � Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora może spowodować wybuch lub 

pożar!
 � Nigdy nie zwieraj styków akumulatora. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do ognia. Istnieje ryzyko 

pożaru i wybuchu!
 � Regularnie ładuj akumulator, nawet jeśli nie używasz produktu. Ze względu na stosowaną technologię 

akumulatorową nie ma konieczności wcześniejszego rozładowania akumulatora.
 � Nigdy nie ładuj akumulatora bez nadzoru.
 � Podczas ładowania umieszczaj produkt na powierzchni, która nie jest wrażliwa na ciepło. Normalne jest, 

że podczas ładowania wytwarzana jest pewna ilość ciepła.

5.6 Podłączone urządzenia
 � Przestrzegaj również instrukcji bezpieczeństwa i obsługi innych urządzeń podłączonych do produktu.

6 Informacje ogólne o urządzeniu
6.1 Produkt
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1 Poprzedni utwór / zmniejszanie głośności 
2 Przycisk wielofunkcyjny (MFB) i wskaźnik LED 

stanu
3 Następny utwór / zwiększenie głośności
4 Przełącznik ON/OFF
5 Gniazdo audio 3,5 mm [wejście AUX (TX) / 

wyjście AUX (RX)]

6 Przełącznik TX/RX (tryb nadawania/ tryb 
odbierania)

7 Mikrofon
8 Gniazdo ładowania mikro-USB 

 

6.2 Wskaźnik LED stanu

Stan Wskaźnik LED
Krótki sygnał dźwiękowy 

odtwarzany z głośnika łączącego 
się urządzenia

Niski poziom naładowania 
akumulatora Miga na czerwono —

Ładowanie Stały czerwony —

Pełne naładowanie Wył. —

Tryb nadawania (TX) 
Tryb parowania

Miga na biało —

Tryb nadawania (TX) 
Sparowano

Stały biały —

Tryb odbierania (RX) 
Tryb parowania

Miga na niebiesko Tak

Tryb odbierania (RX) 
Sparowano

Stały niebieski Tak

Tryb gotowości
Powoli miga na biało (TX) /  
Powoli miga na niebiesko (RX)

—

7 Ładowanie akumulatorów
Przed pierwszym użyciem należy całkowicie naładować produkt.
1. Przesuń przełącznik ON/OFF do pozycji OFF, aby wyłączyć produkt.
2. Odłącz wszystkie podłączone urządzenia.
3. Podłącz końcówkę mikro-USB kabla ładującego (w zestawie) do portu ładowania mikro-USB 

w produkcie.
4. Podłącz drugi koniec kabla ładującego do portu USB w komputerze, laptopie lub adapterze wtyczki 

ładującej USB.
 Æ Podczas ładowania wskaźnik LED stanu będzie świecić ciągłym czerwonym światłem, a po 

zakończeniu ładowania zgaśnie.

 Instrukcja obsługi
Nadajnik i odbiornik muzyczny Bluetooth  
Adapter audio Bluetooth 2 w 1
Nr zamówienia 2543966

1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten adapter audio Bluetooth 2 w 1 łączy tradycyjne słuchawki przewodowe, głośniki, telewizor lub system 
audio ze smartfonem lub urządzeniami audio Bluetooth, umożliwiając bezprzewodowe przesyłanie dźwięku 
i muzyki. Przełączanie urządzenia między trybem nadawania Bluetooth (TX) a trybem odbierania (RX) za 
pomocą przesunięcia przełącznika. Ten produkt jest wyposażony w zaawansowaną technologię Bluetooth 
5.0, wbudowany akumulator i kompaktową konstrukcję ułatwiającą przenoszenie. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych. Nie należy go używać na 
zewnątrz. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, może on ulec uszkodzeniu. Niewłaściwe użytkowanie 
może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Aby zachować bezpieczeństwo 
i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można 
przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.

2 Zawartość zestawu
 � 1 nadajnik i odbiornik muzyczny Bluetooth
 � 1 x kabel AUX 3,5 mm męski do męskiego 

 � 1 kabel do ładowania mikro-USB 
 � 1 instrukcja użytkowania

3 Najnowsze informacje o produkcie     
Pobierz najnowsze informacje o produkcie ze strony www.conrad.com/downloads lub zeskanuj zamieszczony 
kod QR. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na stronie internetowej.

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście: 

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Produkt musi być używany wyłącznie w suchych zamkniętych pomieszczeniach wewnątrz 
budynków. Produktu nie wolno zawilgocić ani zamoczyć.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i bezwzględnie przestrzegać wskazówek 
dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie ponosi odpowiedzialności za zranienie 
lub zniszczenie mienia wynikające z ignorowania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa 
i prawidłowego użytkowania, zamieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich 
przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
 � Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt 

domowych.
 � Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Te materiały nie powinny być 

używane przez dzieci do zabawy, ponieważ mogą być niebezpieczne.
 � W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie tej instrukcji obsługi, 

należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub pracownikiem technicznym.
 � Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez technika 

lub autoryzowane centrum serwisowe.

5.2 Obsługa
 � Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej 

wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Obsługa
 � Improper use of this product can result in damage to the product or connected devices. 
 � W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania 

urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.
 � Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z jego użycia 

i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produktu. 
Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:

 – nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 – nie działa prawidłowo,
 – był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 – został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.4 Środowisko robocze 
 � Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym. 
 � Produkt należy chronić przed wysokimi temperaturami, silnymi wstrząsami, gazami palnymi, parą 

i rozpuszczalnikami. 
 � Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią. 
 � Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 



5. Po całkowitym naładowaniu odłącz kabel ładujący od urządzenia.

Uwaga: 
W przypadku niskiego poziomu zasilania wskaźnik LED będzie migać na czerwono. Naładuj 
akumulator.

8 Tryb nadawania Bluetooth (TX)
Wybierz ten tryb, aby bezprzewodowo przesyłać dźwięk z tradycyjnego przewodowego urządzenia audio 
(np. starszego telewizora, odtwarzacza MP3/MP4, odtwarzacza CD/DVD lub komputera) do słuchawek lub 
głośników Bluetooth.

Uwaga: 
Przedstawiony kabel przejściowy 3,5 mm AUX na 2-męskie RCA do telewizora służy do celów 
poglądowych i nie jest dołączony do tego produktu. Zależy to od połączenia obsługiwanego przez 
telewizor.

8.1 Podłączanie urządzenia odtwarzającego
1. Przesuń przełącznik ON/OFF do pozycji OFF, aby wyłączyć produkt.
2. Podłącz kabel AUX 3,5 mm (w zestawie) do gniazda audio 3,5 mm w produkcie.
3. Podłącz drugi koniec przewodu AUX do gniazda słuchawkowego w telewizorze, odtwarzaczu CD lub 

komputerze.

8.2 Parowanie ze słuchawkami lub głośnikami Bluetooth 
 � Produkt łączy się jednocześnie z jednym urządzeniem Bluetooth.
 � Produkt wyłączy się automatycznie po 10 minutach, jeśli nie ma połączenia Bluetooth z urządzeniem.

1 Parowanie nowego urządzenia
1. Ustaw słuchawki lub głośniki Bluetooth w trybie parowania i umieść je obok produktu.
2. Przesuń przełącznik TX/RX w pozycję TX (tryb nadawania).
3. Następnie przesuń przełącznik ON/OFF w pozycję ON, aby włączyć produkt. 

 Æ Produkt automatycznie przejdzie w tryb parowania i wyszuka urządzenia Bluetooth dostępne do 
sparowania. Urządzenia zostaną sparowane automatycznie. 

 Æ Podczas parowania dioda LED będzie migać na biało, a po pomyślnym zakończeniu parowania 
będzie świecić stale na biało. 

 Æ Jeśli parowanie nie zostanie nawiązane, uruchom ponownie proces, aby spróbować ponownie. 
 Æ Po udanym parowaniu połączenie zostanie nawiązane automatycznie następnym razem, gdy 

sparowane urządzenia znajdą się w zasięgu i włączona zostanie funkcja Bluetooth. 
Ponowne nawiązanie połączenia ze sparowanym urządzeniem lub zresetowanie parowania
Produkt automatycznie łączy się z ostatnim sparowanym urządzeniem.

 � Jeśli produkt i sparowane urządzenie nie mogą połączyć się automatycznie, naciśnij raz przycisk MFB, 
aby wyszukać i ponownie nawiązać połączenie ze sparowanym urządzeniem.

 � Jeśli nadal występują problemy z połączeniem lub konieczne jest sparowanie nowego urządzenia 
Bluetooth, wyłącz słuchawki lub głośniki Bluetooth. Naciśnij długo przycisk MFB na produkcie, aby 
zresetować połączenie i ponownie rozpocząć proces parowania.

8.3 Odtwarzanie dźwięku
Po sparowaniu produktu z odbiornikiem Bluetooth i podłączeniu odtwarzacza można odtwarzać dźwięk.
1. Aby odtwarzać dźwięk, sprawdź sekcję Skrócona instrukcja.
2. Po zakończeniu korzystania z produktu należy przesunąć przełącznik ON/OFF do pozycji OFF 

i odłączyć produkt od urządzenia audio.

9 Tryb odbierania Bluetooth (RX) 
W tym trybie można bezprzewodowo odbierać dźwięk ze smartfonu lub urządzenia audio Bluetooth 
w przewodowych słuchawkach, głośnikach, samochodowym zestawie audio lub domowym zestawie stereo. 

9.1 Podłączanie odbiornika
1. Przesuń przełącznik ON/OFF do pozycji OFF, aby wyłączyć produkt.
2. Podłącz kabel słuchawek przewodowych do gniazda audio 3,5 mm w produkcie. Można też podłączyć 

kabel AUX 3,5 mm (w zestawie) do gniazda audio w urządzeniu.
3. Podłącz drugi koniec kabla do głośnika przewodowego, samochodowego zestawu stereo lub domowego 

systemu stereo.

9.2 Parowanie ze smartfonem lub urządzeniem audio Bluetooth  
 � Produkt łączy się jednocześnie z jednym urządzeniem Bluetooth. 
 � Produkt może być sparowany jako zestaw głośnomówiący z większością zgodnych urządzeń z funkcją 

Bluetooth. 
 � Produkt wyłączy się automatycznie po 10 minutach, jeśli nie ma połączenia Bluetooth z urządzeniem. 

1 Parowanie nowego urządzenia 
1. Przesuń przełącznik TX/RX w pozycję RX (tryb odbierania). 
2. Następnie przesuń przełącznik ON/OFF w pozycję ON, aby włączyć produkt. 

 Æ Produkt automatycznie przejdzie do trybu parowania, jeśli jest to pierwsze parowanie. 
3. Włącz funkcję Bluetooth w smartfonie lub urządzeniu audio, a następnie umieść je obok produktu. 
4. W smartfonie lub urządzeniu audio Bluetooth znajdź RF-BTR-150 na liście wykrytych urządzeń 

Bluetooth i dotknij go, aby nawiązać połączenie. 
 Æ Podczas parowania dioda LED będzie migać na niebiesko, a po pomyślnym zakończeniu parowania 

będzie świecić stale na niebiesko.
 Æ Jeśli parowanie nie zostanie nawiązane, uruchom ponownie proces, aby spróbować ponownie.
 Æ Po udanym parowaniu połączenie zostanie nawiązane automatycznie następnym razem, gdy 

sparowane urządzenia znajdą się w zasięgu i włączona zostanie funkcja Bluetooth. 
2 Parowanie drugiego urządzenia
1. W aktualnie sparowanym smartfonie lub urządzeniu audio Bluetooth należy dotknąć RF-BTR-150 na 

liście Bluetooth i zapomnieć połączenie, a następnie wyłączyć Bluetooth.
2. Naciskaj długo przycisk MFB, aby wejść w tryb parowania.

 Æ Wskaźnik LED stanu będzie migać na niebiesko.
3. Włącz Bluetooth na drugim smartfonie lub urządzeniu audio Bluetooth, wybierz RF-BTR-150 na liście 

Bluetooth, aby połączyć się z produktem.
 Æ  Po udanym parowaniu wskaźnik LED zaświeci się na niebiesko.

9.3 Odtwarzanie dźwięku
Po sparowaniu produktu z odtwarzaczem Bluetooth i podłączeniu urządzenia odbierającego można 
odtwarzać muzykę.
1. Rozpocznij odtwarzanie muzyki ze smartfona lub urządzenia audio Bluetooth.
2. Patrz sekcja Skrócona instrukcja.
3. Po zakończeniu korzystania z produktu należy przesunąć przełącznik ON/OFF do pozycji OFF 

i odłączyć produkt od urządzenia audio.

10 Skrócona instrukcja
Funkcja Metoda

Podstawowa obsługa:

Zasilanie włączone Przesuń przełącznik ON/OFF (WŁ./WYŁ.) w położenie „ON” (WYŁ.).

Zasilanie wyłączone Przesuń przełącznik ON/OFF (WŁ./WYŁ.) w położenie „OFF” (WYŁ.).

Tryb nadawania Bluetooth 
(TX) Przesuń przełącznik TX/RX (WŁ./WYŁ.) w położenie „TX”.

Tryb odbierania Bluetooth 
(RX) Przesuń przełącznik TX/RX (WŁ./WYŁ.) w położenie „RX”.

TRYB NADAWANIA (TX)

Zmniejszanie/zwiększanie 
głośności Naciśnij i przytrzymaj „<” lub „>”, aby zmniejszyć głośność.

Wyciszanie lub wyłączanie 
wyciszania telewizora Naciśnij raz przycisk MFB.

TRYB ODBIERANIA (RX)

Odtwarzanie muzyki:

Odtwarzanie/wstrzymanie 
muzyki 

Naciśnij przycisk MFB raz, aby odtwarzać, naciśnij ponownie, aby 
wstrzymać odtwarzanie.
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Funkcja Metoda

Przejdź do poprzedniego / 
następnego utworu Naciśnij raz „<” lub „>”.

Zmniejszanie/zwiększanie 
głośności Naciśnij i przytrzymaj „<” lub „>”, aby zmniejszyć głośność.

Obsługa połączeń:

Odbieranie połączenia 
przychodzącego Naciśnij raz przycisk MFB.

Kończenie połączenia Podczas połączenia naciśnij raz przycisk MFB.

Przełączanie na rozmowę 
prywatną

Podczas rozmowy naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk 
MFB, aby przełączyć rozmowę na smartfon i kontynuować ją 
prywatnie.

Odrzucanie połączenia 
przychodzącego Naciśnij przycisk MFB i przytrzymaj go przez dwie sekundy.

Oddzwanianie pod ostatni 
numer

Dwukrotne naciśnięcie przycisku MFB spowoduje automatyczne 
nawiązanie połączenia z ostatnio wybranym numerem.

11 Czyszczenie i konserwacja

Ważne:
 – Nigdy nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych środków chemicznych. 

Uszkadzają one obudowę i mogą spowodować nieprawidłowe działanie produktu.
 – Nie zanurzaj produktu w wodzie. Nie należy spłukiwać produktu pod kranem ani narażać go na 

działanie wilgoci.

 � Przed czyszczeniem odłącz produkt od zasilania i podłączonych urządzeń. 
 � Wytrzyj produkt miękką, suchą szmatką. 
 � Odłączone od zasilania urządzenie przechowuj w chłodnym i suchym miejscu, z dala od bezpośredniego 

światła słonecznego.

12 Utylizacja
12.1 Produkt

Ten symbol musi być umieszczony na każdym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
wprowadzanym na rynek UE. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania nie 
należy wyrzucać tego urządzenia jako niesortowanych odpadów komunalnych.
Właściciele ZSEE (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny) powinni pozbywać się go 
oddzielnie od niesegregowanych odpadów komunalnych. Zużyte baterie i akumulatory, które 
nie są dołączone do ZSEE, a także lampy, które można usunąć z ZSEE w sposób nieniszczący, 
muszą zostać usunięte przez użytkowników końcowych z ZSEE w sposób nieniszczący, zanim 
zostaną przekazane do punktu zbiórki.

Dystrybutorzy sprzętu elektrycznego i elektronicznego są prawnie zobowiązani do zapewnienia bezpłatnego 
odbioru odpadów. Conrad zapewnia następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej szczegółów na 
naszej stronie internetowej):

 � w naszych biurach Conrad,
 � w punktach zbiórki Conrad,
 � w punktach zbierania organizowanych przez publiczne organy zarządzające odpadami lub w punktach 

zbierania utworzonych przez producentów lub dystrybutorów w rozumieniu systemu ElektroG
Użytkownicy końcowi są odpowiedzialni za usunięcie danych osobowych z ZSEE, który ma być zutylizowany. 
Należy pamiętać, że poza granicami Niemiec mogą obowiązywać inne zobowiązania dotyczące zwrotu lub 
recyklingu ZSEE.

12.2 Baterie (akumulatory)
Przed wyrzuceniem należy wyjąć wszelkie baterie/akumulatory i wyrzucić je oddzielnie od produktu. Zgodnie 
z dyrektywą w sprawie baterii użytkownicy końcowi są prawnie zobowiązani do zwrotu wszystkich zużytych 
baterii/akumulatorów; nie mogą być one wyrzucane do normalnych odpadów domowych.

Baterie/akumulatory zawierające substancje niebezpieczne są oznaczone tym symbolem, aby 
wskazać, że wyrzucanie ich wraz z odpadami z gospodarstwa domowego jest zabronione. 
Oznaczenia dla metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów (nazwa na bateriach 
(akumulatorach), np. poniżej symbol kosza z lewej strony).

Zużyte baterie (akumulatory) można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbiórki, do 
naszych sklepów, lub gdziekolwiek, gdzie sprzedawane są baterie (akumulatory). Należy także wypełniać 
zobowiązania ustawowe i w ten sposób przyczyniać się do ochrony środowiska naturalnego.
Baterie/akumulatory, które są utylizowane, powinny być zabezpieczone przed zwarciem, a ich odsłonięte 
końcówki powinny być przed utylizacją całkowicie zakryte taśmą izolacyjną. Nawet wyczerpane baterie/
akumulatory mogą zawierać napięcie szczątkowe, które może powodować ich pęcznienie, pękanie, zapłon 
lub wybuch w przypadku zwarcia.

13 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że produkt ten jest 
zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

 � Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.
conrad.com/downloads

Wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć deklarację zgodności UE 
w dostępnych językach.

14 Dane techniczne
14.1 Zasilanie elektryczne
Napięcie/natężenie prądu ładowania .... 5 V/DC, 300 mA (mikro-USB)
Akumulator ...........................................  1 wbudowany polimerowy akumulator litowo-jonowy 3,7 V, 

450 mAh, 1,665 Wh
Czas ładowania .................................... około 2 godz. 

14.2 Czas działania 
Tryb nadawania (TX) ............................ do 12 godz. 
Tryb odbierania (RX) ............................ do 12 godz. 
Czas czuwania ..................................... ok. 6 miesięcy 

14.3 Bluetooth 
Nazwa urządzenia Bluetooth ................ RF-BTR-150
Wersja Bluetooth .................................. 5.0 
Częstotliwość transmisji ....................... 2402 – 2480 MHz 
Moc transmisji ....................................... 4 dBm 
Zasięg Bluetooth ................................... około 8 metrów (bez przeszkód) 

14.4 Audio
Mikrofon ................................................ 4,0 x 1,5 mm / -43 db 
Jack audio ............................................ 3,5 mm wejście/wyjście AUX 

14.5 Warunki otoczenia
Warunki pracy ....................................... od -10 do +45°C, 10–85% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Warunki przechowywania ..................... od -20°C do +65°C, 10–85% wilg. wzgl. (bez kondensacji)

14.6 Inne
Materiał ................................................. czarna powłoka z ABS
Wymiary produktu (dł. x szer. wys.) ...... 71 x 51 x 14,7 mm
Waga .................................................... 37 g


